
SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INDOOR UNIT

MSY-GK09VA MSY-GK13VA MSY-GK15VA

EnglishOPERATING INSTRUCTIONS For user

• To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating 
instructions before use.

คูมือการใชงาน สําหรับลูกคา

• เพ่ือสามารถใชเคร่ืองปรับอากาศเคร่ืองนีอ้ยางถูกตองและปลอดภยั ควรมัน่ใจวาทานไดอานคูมอืการ
ใชงานเลมนี้กอนใช

ไทย
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, 
use an extension cord, or connect multiple devices to a 
single AC outlet.
• This may cause overheating, fi re, or electric shock.
Make sure the power plug is free of dirt and insert it se-
curely into the outlet.
• A dirty plug may cause fi re or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and 
do not apply heat or place heavy objects on it.
• This may cause fi re or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the 
power plug during operation.
• This may create sparks, which can cause fi re.
• After the indoor unit is switched OFF with the remote con-

troller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the 
power plug. 

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged 
length of time.
• This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, 
altered, or repaired by the user.
• An improperly handled air conditioner may cause fi re, electric 

shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.
• If the power supply cord is damaged, it must be replaced 

by the manufacturer or its service agent in order to avoid a 
hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make 
sure that no substance other than the specifi ed refrigerant 
(R410A) enters the refrigerant circuit.
• Any presence of foreign substance such as air can cause ab-

normal pressure rise and may result in explosion or injury.
• The use of any refrigerant other than that specifi ed for the 

system will cause mechanical failure, system malfunction, 
or unit breakdown. In the worst case, this could lead to a 
serious impediment to securing product safety.

• Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used 
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

• Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to 
observe them.

• After reading this manual, keep it together with the installation manual in a 
handy place for easy reference.

• Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the 
purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings

 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as 
death, serious injury, etc. with a high probability.

 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending 
on the conditions.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

  

Do not insert your fi nger, a stick, or other objects into the 
air inlet or outlet.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high 

speeds during operation.

  

In case of an abnormal condition (such as a burning smell), 
stop the air conditioner and disconnect the power plug or 
turn the breaker OFF.
• A continued operation in the abnormal state may cause a 

malfunction, fi re, or electric shock. In this case, consult your 
dealer.

When the air conditioner does not cool, there is a possibil-
ity of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer. 
If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask 
the service technician for details.
• The refrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, 

it does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in 
contact with a heat source such as a fan heater, kerosene 
heater, or cooking stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the 
indoor unit. Should the inside of the unit require cleaning, 
contact your dealer.
• Unsuitable detergent may cause damage to plastic material 

inside the unit, which may result in water leakage. Should 
detergent come in contact with electrical parts or the motor, 
it will result in a malfunction, smoke, or fi re.

Meanings of symbols used in this manual

 : Be sure not to do.

 : Be sure to follow the instruction.

 : Never insert your fi nger or stick, etc.

 : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

 : Danger of electric shock. Be careful.

 : Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

 : Be sure to shut off the power.

SAFETY PRECAUTIONS
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 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fi ns of the in-
door/outdoor unit.
• This may cause injury.
Do not use insecticides or fl ammable sprays on the unit.
• This may cause a fi re or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airfl ow.
• This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under the 
indoor/outdoor unit.
• Water may drip down from the unit, which may cause damage 

or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
• The unit may fall and cause injury.
Do not step on an unstable bench to operate or clean the 
unit.
• This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
• This may cause a portion of the core wire to break, which may 

cause overheating or fi re.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not 
throw them into a fi re.
• This may cause the batteries to leak, or cause a fi re or explo-

sion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity 
(80% RH or more) and/or with windows or outside door left 
open.
•  This may cause the water condensation in the air conditioner,
 which may drip down, wetting or damaging the furniture.
•  The water condensation in the air conditioner may contribute 

to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing 
food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
• This may cause deterioration of quality, or harm to animals 

and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airfl ow.
• This may cause incomplete combustion.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid
accidental ingestion.
• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the 
power plug or turn the breaker OFF.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high 

speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the 
power plug or turn the breaker OFF.
• The unit may accumulate dirt, which may cause overheating 

or fi re.
Replace all batteries of the remote controller with new ones 
of the same type.
• Using an old battery together with a new one may cause 

overheating, leakage, or explosion.
If the battery fl uid comes in contact with your skin or clothes, 
wash them thoroughly with clean water.
• If the battery fl uid comes in contact with your eyes, wash them 

thoroughly with clean water and immediately seek medical 
attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is oper-
ated together with a combustion appliance.
• Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a 
possibility of a lightning strike.
• The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, per-
form inspection and maintenance in addition to normal 
cleaning.
• Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, con-

tribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain pas-
sage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult 
your dealer for inspection and maintenance, which require 
specialized knowledge and skills.

 WARNING
Consult your dealer for installing the air conditioner. 
• It should not be installed by the user since installation requires 

specialized knowledge and skills. An improperly installed air 
conditioner may cause water leakage, fi re, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
• A non-dedicated power supply may cause overheating or 
fi re.

Do not install the unit where fl ammable gas could leak.
• If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may 

cause an explosion.
Earth the unit correctly.
• Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, light-

ning rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may 
cause electric shock.

 CAUTION
Install an earth leakage breaker depending on the installa-
tion location of the air conditioner (such as highly humid 
areas).
• If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric 

shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
• If the drain passage is improper, water may drip down from 

the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not operate switches with wet hands.
• This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object 
that contains water, such as a fl ower vase, on it.
• This may cause fi re or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
• This may cause injury if you or the object falls down.

For installation

     IMPORTANT
Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which will contribute 
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean 
air fi lters every 2 weeks.
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

RESET CLOCK 

•  Make sure the polarity of the batteries is correct.
•  Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller 

could malfunction.
•  Do not use rechargeable batteries.
•  Replace all batteries with new ones of the same type.
• Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with 

expired shelf lives last shorter.
• Press RESET gently using a thin instrument.
 If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate 

correctly.

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

• Press CLOCK gently using a thin instrument.

Operation indicator lamp

Remote control receiving section

Emergency 
operation switch  Page 4 

Air inlet  (back and side)

Piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet

Horizontal vane Vertical vane

Air outlet

Fan

Air fi lter 
(Nano platinum fi lter)

Air inlet

Heat exchanger

Front panel

Outdoor unit

Installing the remote controller batteries Setting current time

NAME OF EACH PART

PREPARATION BEFORE OPERATION

1.  Press CLOCK

3.  Press CLOCK again

2.  Press the TIME buttons to set the 
time.

 Each press increases/decreases 
the time by 1 minute (10 minutes 
when pressed longer)

Indoor unit Remote controller

Outdoor units may be different in appearance.

1.  Remove the front lid

2.  Insert AAA
alkaline batteries

3.  Install the front lid

4.  Press RESET

Air cleaning fi lter 
(Electrostatic 
anti-allergy Enzyme 
Filter)

Remote controller 
holder

Signal transmitting 
section
Distance of signal : 
About 6 m
Beep(s) is (are) heard 
from the indoor unit when 
the signal is received.

Operation display 
section

ON/OFF
(operate/stop) 
button

Temperature buttons
 Page 4 

Operation 
select button 
 Page 4 

ECONO 
COOL 
button  Page 6 

FAN speed 
control button 
 Page 5 Off-timer button  Page 6 

On-timer button  Page 6 

VANE 
control button 
 Page 5 

TIME set buttons  Pages 3, 6 
  Increase time
  Decrease time
CLOCK button  Page 3 

RESET button  Page 3 

Lid
Slide down to open

• Install the remote control-
ler holder in a place where 
the signal can be received 
by the indoor unit.

Only use the remote controller provided with the unit.
Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to one another, an indoor 
unit that is not intended to be operated may respond to the remote controller.

i-save button  Page 5 

RESET CLOCK

Display section
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 I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to the room temperature 
when I FEEL is selected. When the room temperature is higher than 25°C, 
COOL is selected (set temperature: 24°C). When the room temperature is 
lower than 25°C, DRY is selected. However, when operation is stopped and 
then started within 2 hours, the mode which has been selected previously 
is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may not be changed when 
the room temperature is more than 2°C higher than the set temperature. 
In this case, please wait until the room temperature drops to within 2°C of 
the set temperature.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 FAN mode
Circulate the air in your room.

Operation indicator lamp

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation 
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in 
the following order:

1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

 Press  to stop the operation.
• The same setting is selected the next time by simply pressing .

Auto restart function
If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto 
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one set 
with the remote controller just before the shutoff of the main power. When 
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power 
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

SELECTING OPERATION MODES

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

(I FEEL) (COOL) (DRY) (FAN)

Emergency COOL

Stop

Note:
The fi rst 30 minutes of operation is test run. Temperature 
control does not work, and fan speed is set to High.

Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

The unit is operating to reach the set 
temperature

About 2°C or more  
away from set tem-
perature

The room temperature is approach-
ing the set temperature

About 1 to 2°C from 
set temperature

 Lighted  Not lighted
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.
• Use higher fan speed to cool the room more powerfully. It is recom-

mended to lower the fan speed once the room is cool.
• Use lower fan speed for quiet operation.

Press  to select airfl ow direction. Each press 
changes airfl ow direction in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

Airflow direction

 (AUTO) .........The vane is set to the most efficient airflow direction. 
:horizontal position.

 (Manual) .......For efficient air conditioning, select the upper position for 
COOL/DRY, and the lower position for FAN. If the lower 
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically 
moves to the upper position after 0.5 to 1 hour to prevent any 
condensation from dripping.

 (Swing) .........The vane moves up and down intermittently. 

■ To change the horizontal airfl ow direction.
 Move the vertical vane manually before starting operation.

 (AUTO) (1)  (2) (3) (4) (5) (SWING)

FAN SPEED AND 
AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT I-SAVE OPERATION 

1 Press  during COOL or ECONO COOL mode to 
select i-save mode.

2 Set the temperature, fan speed, and airfl ow direction.
• The same setting is selected from the next time by simply pressing

 .

• One group of setting can be saved.

• Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction 
according to your room.

Press  again to cancel i-save operation.
• i-save operation also is canceled when the MODE button is pressed.

i-save operation
A simplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with 
a single push of the  button. Press the button again and you can go back 
to the previous setting in an instance.

Example of use:
1. Low energy mode
 Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL mode. This setting is suitable 

for unoccupied room, and while you are sleeping.
2. Saving frequently used settings
 Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL. This enables you to 

select your preferred setting with a single push of the button.

  (AUTO) (Silent) (Low) (Med.) (High) (Super High)
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ECONO COOL OPERATION 

Press  during COOL mode  page 4  to start 
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycle according to the 
temperature of the unit. Set temperature is set 2°C higher automatically.

Press  again to cancel ECONO COOL operation. 
• ECONO COOL operation also is canceled when the VANE button is 

pressed.

What is “ECONO COOL”?
Swing airfl ow (change of airfl ow) makes you feel cooler than stationary airfl ow. 
The set temperature and the airfl ow direction are automatically changed by the 
microprocessor. It is possible to perform cooling operation with keeping comfort. As 
a result, energy can be saved.

1 Press  or  during operation to set the timer. 

(ON timer) :  The unit turns ON at the set time.

(OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

*  or  blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.  Page 3 

2 Press  (Increase) and  (Decrease) to set the 
time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
• Set the timer while  or  is blinking.

3 Press or again to cancel timer.

Note:
• ON and OFF timers can be set together.  mark indicates the order of timer 

operations.
• If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see  page 4  “Auto restart 

function”.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

Instructions:

 

Air outlet and Fan (before cleaning, make sure that the fan is stopped)

CLEANING

1 Turn the horizontal vanes down-
ward. Then, remove the upper 
vane as shown in 1 and 2.
• Repeat 1 and 2 for the lower vane.

2 Swing out the two vertical vanes 
one by one.

4 Put the vertical vanes back to their 
original positions correctly one by 
one, into their respective guide.
• Push the vanes until they click into place.

3 Clean the air outlet and fan.
• Wipe with a soft dry cloth.

5 Install the horizontal vane by 
following the removal procedure 
in reverse.
• If the horizontal vane is not installed cor-

rectly, all LED lamps blink when power is 
turned on.

• Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
• Be careful not to touch the metal parts with your hands.
• Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

• Use only diluted mild detergents.
• Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fi re to dry.
• Do not use water hotter than 50°C.

Note:
Do not apply excessive force to the fan.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.
2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the above illustration.

• Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
• Do not soak it in water for more than two hours.
• Dry it well in shade.

3. Install the panel by following the removal proce-
dure in reverse. Close the front panel securely 
and press the positions indicated by the arrows.

Hole
Hinge

Air cleaning fi lter 
(Electrostatic anti-allergy enzyme 
fi lter)
Back side of air fi lter 
• Clean every 3 months.
• Soak the fi lter together with its frame 

in lukewarm water and rinse it.
• After washing, dry it well in shade. 

Install all tabs of the air fi lter.
• Replace it with a new air cleaning fi lter 

every year for best performance.
• Parts Number  MAC-2320FT  (with frame)
• Parts Number  MAC-2321FT  (no frame)

What is “Nano platinum fi lter” ?
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. 
The particles are incorporated into the fi lter material, which results in pro-
viding semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the 
fi lter. Nano platinum surpasses the catechin (a biofl avonoid that is found 
in green tea) in performance. Nano platinum fi lter uses this compound not 
only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air 
fi lter has a semi-permanent lasting effect even after washing it with water.

Pull to remove from the air fi lter

Lower vane

Upper vane

Unlock

Guide

Air fi lter (Nano platinum fi lter)
•   Clean every 2 weeks
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
•  After washing with water, dry it well in shade.

     Important
•  Clean the fi lters regularly for best performance and to reduce 

power consumption.
•  Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which 

will contribute to the growth of fungi such as mold. It is there-
fore recommended to clean air fi lters every 2 weeks.
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the 
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points

Indoor Unit

The unit cannot be operated. • Is the breaker turned on?
• Is the power supply plug connected?
• Is the ON timer set?  Page 6 

All LED lamps on the indoor 
unit are blinking.

• Are the horizontal vanes installed correctly? 
 Page 7 

The horizontal vane does not 
move.

• Are the horizontal vane and the vertical vane 
installed correctly?  Page 7 

The unit cannot be operated 
for about 3 minutes when 
restarted.

• This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please 
wait.

Mist is discharged from the air 
outlet of the indoor unit.

• The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns 
into mist.

The swing operation of the 
HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then 
restarted.

• This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The airfl ow direction changes 
during operation.
The direction of the horizontal 
vane cannot be adjusted with 
the remote controller.

• When the unit is operated in COOL or DRY 
mode, if the operation continues with air 
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction 
of the airfl ow is automatically set to upper 
position to prevent water from condensing 
and dripping.

The unit starts operation by 
itself when the main power 
is turned on, though it isn’t 
operated with the remote 
controller.

• These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned 
off without stopping the unit with the remote 
controller and is turned on again, the unit 
starts operation automatically in the same 
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power. 
Refer to “Auto restart function”  page 4 .

The indoor unit discolors over
time.

• Although plastic turns yellow due to the infl u-
ence of some factors such as ultraviolet light 
and temperature, this has no effect on the 
product functions.

Outdoor Unit

Water leaks from the outdoor 
unit.

• During COOL and DRY operations, pipe or 
pipe connecting sections are cooled and this 
causes water to condense.

Remote controller

The display on the remote 
controller does not appear or 
it is dim. The indoor unit does 
not respond to the remote 
control signal.

• Are the batteries exhausted?  Page 3 
• Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

 Page 3 
• Are any buttons on the remote controller of 

other electric appliances being pressed?

Symptom Explanation & Check points

Does not cool

The room cannot be cooled 
suffi ciently.

• Is the temperature setting appropriate? 
 Page 4 

• Is the fan setting appropriate? Please 
change fan speed to higher setting. 

    Page 5 
• Are the fi lters clean?  Page 7 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit 

clean?  Page 7 
• Are there any obstacles blocking the air inlet 

or outlet of the indoor or outdoor unit?
• Is a window or door open?
• When a ventilation fan or a gas cooker is 

used in a room, the cooling load increases, 
resulting in an insuffi cient cooling effect.

• When the outside temperature is high, the 
cooling effect may not be suffi cient.

Airfl ow

The air from the indoor unit 
smells strange.

• Are the fi lters clean?  Page 7 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit 

clean?  Page 7 
• The unit may suck in an odor adhering to the 

wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it 
out with the air.

Sound

Cracking sound is heard. • This sound is generated by the expansion/
contraction of the front panel, etc. due to 
change in temperature.

“Burbling” sound is heard. • This sound is heard when the outside air is 
absorbed from the drain hose by turning on 
the range hood or the ventilation fan, making 
water fl owing in the drain hose to spout out.

 This sound is also heard when the outside air 
blows into the drain hose in case the outside 
wind is strong.

Mechanical sound is heard 
from the indoor unit.

• This is the switching sound in turning on/off 
the fan or the compressor.

The sound of water fl owing 
is heard.

• This is the sound of refrigerant or condensed 
water fl owing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
• When water leaks or drips from the indoor unit.
• When the upper operation indicator lamp blinks.
• When the breaker trips frequently.
• The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF 

type fl uorescent lamp (inverter-type fl uorescent lamp, etc.) is used.
• Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fi er may be required for the affected device.

• When an abnormal sound is heard.

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
• Where there is much machine oil.
• Salty places such as the seaside.
• Where sulfi de gas is generated such as a hot spring.
• Where oil is splashed or where the area is fi lled with oily smoke.
• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
• Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the 

house next door.

Electrical work
• Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
• Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

INSTALLATION PLACE AND 
ELECTRICAL WORK

SPECIFICATIONS

To prevent the effects 
of a fl uorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fl uorescent lamp

Keep a space to 
prevent the pic-
ture distortion or 
the noise.

1 m 
or more

Radio

100 mm 
or more

Well- 
ventilated dry 
place

200 mm 
or moreTV

Cordless 
phone or 
Portable 
phone 3 m or 

more

1 m 
or more

The installation location of the outdoor unit should 
be at least 3 m away from the antennas for TV sets, 
radios, etc. In areas where the reception is weak, 
provide greater space between the outdoor unit and 
the antenna of the affected device if operation of the air 
conditioner interferes with radio or TV reception.

1 Set to the highest temperature in manual COOL mode, 
and operate for 3 to 4 hours.  Page 4 
• This dries the inside of the unit.
• Moisture in the air conditioner contributes to growth of fungi, such as 

mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the power 
supply plug.

4 Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

1 Clean the air fi lter.  Page 7 

2 Check that the air inlet and outlet of the indoor and 
outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,
and follow the instructions.  Page 3 

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT 
GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Model MSY-GK09VA MSY-GK13VA MSY-GK15VA
Dimensions
H x W x D (mm)

Indoor 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232
Outdoor 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285

Weight (kg) Indoor 10 10 10
Outdoor 29 29 35

Note:
1. Rating condition
 Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
  Outdoor: 35°C DB

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

2. Guaranteed operating range

DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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• เน่ืองจากมีการใชอุปกรณช้ินสวนทางเคร่ืองกลและช้ินสวนท่ีอาจกอใหเกิดไฟดูดใน
ผลิตภัณฑนี้ กรุณาตรวจสอบใหแนใจกอนวาไดอาน “ขอควรระวังเพ่ือความ
ปลอดภัย” กอนใชงาน

• เน่ืองจากเคร่ืองหมายคําเตือนที่แสดงเหลานี้มีความสําคัญสําหรับความปลอดภัย 
จึงควรแนใจวาไดตรวจสอบเคร่ืองหมาย

• หลังจากอานคูมือการใชเลมนี้ โปรดเก็บรักษาคูมือเลมนี้พรอมคูมือติดตั้งไวในที่ที่
สะดวกสําหรับการอางอิงในคร้ังตอไป

• ควรม่ันใจวาทานไดรับใบประกันจากตัวแทนจําหนายของทาน และกรุณาตรวจสอบ
วาวันที่ซ้ือ ช่ือราน และรายละเอียดอื่นๆ ไดเขียนกํากับไวอยางถูกตอง

เคร่ืองหมายและความหมาย 
 คําเตือน : ถาใชเคร่ืองโดยไมปฏิบัติตามคําเตือน มีความเปนไปไดสูง

ที่จะกอใหเกิดอันตรายอยางรุนแรง เชน อาจถึงแกชีวิต 
ไดรับบาดเจ็บสาหัส เปนตน

 ขอควรระวัง : ถาใชเคร่ืองอยางไมถูกวิธี อาจเปนสาเหตุใหเกิดอันตรายอยาง
รุนแรงข้ึนอยูกับสภาพการใชงานนั้นๆ

ความหมายของสัญลักษณท่ีใชในคูมือฉบับนี ้

 : หามปฏิบัติโดยเด็ดขาด

 : ควรปฏิบัติตามคําแนะนํา

 : หามสอดนิ้วหรือทอนไม ฯลฯ เปนอันขาด

 : อยาข้ึนไปเหยียบหรือวางส่ิงของใดๆ บนเคร่ืองภายในบาน/ภายนอกบาน

 : ระวังอันตรายจากการถูกไฟดูด

 : ใหแนใจวาไดถอดปลั๊กออกจากแหลงจายไฟแลว

 : อยาลืมสับเบรกเกอรลง

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

 คําเตือน
อยาตอสายไฟโดยใชสายตอไฟ หรือเสียบปลั๊กรวมกับเคร่ืองใชไฟฟาอ่ืนๆ
• เพราะอาจกอใหเกิดภาวะความรอนสูง ไฟไหม หรือไฟดูดได
ควรม่ันใจวาปลั๊กไฟไมมีส่ิงสกปรก และควรเสียบปลั๊กเขากับเตารับใหแนน
• ปลั๊กท่ีสกปรกอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได
อยารวบ ดึง หรือ ดัดแปลงสายไฟ และโดนความรอน หรือวางวัตถุท่ี
รอนทับบนสายไฟ
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได
อยาสับเบรกเกอรเปด/ปด หรือถอดปล๊ัก/เสียบปลั๊กในขณะท่ีเคร่ืองกํา
ลังทํางาน
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหมเน่ืองจากประกายไฟได
• ใหแนใจวาไดสับเบรกเกอรลงแลว หรือถอดปลั๊กไฟออกแลว หลังจาก

ที่ไดปดเคร่ืองภายในบานดวยรีโมทคอนโทรล 
อยาทําใหผิวหนังสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรงเปนเวลานาน
• เพราะอาจทําใหไมสบายได
อยาติดต้ัง เคล่ือนยาย หรือซอมเคร่ืองดวยตนเอง
• การจัดการท่ีไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟไหมหรือไฟดูดได เปนตน ควร

ปรึกษาตัวแทนจําหนาย
• ถาสายไฟเกิดความเสียหาย ตองใหผูผลิต หรือหนวยซอมบริการทําการ

เปล่ียนสายไฟให เพ่ือปองกันอันตรายที่อาจเกิดข้ึน
เมื่อทําการติดต้ัง ยายท่ีติดต้ังใหม หรือซอมบํารุงเคร่ือง ควรตรวจสอบ
ใหแนใจวาไมมีสารอ่ืนใดนอกจากน้ํายาทําความเย็น (R410A) เทาน้ัน
ท่ีไหลเขาไปในวงจรทําความเย็น
• สารแปลกปลอมใด ๆ เชน อากาศ เปนตน อาจเปนสาเหตุใหเกิดความ

ดันผิดปกติเพ่ิมข้ึน และเปนสาเหตุใหเกิดการระเบิดหรือการบาดเจ็บได
• การใชนํ้ายาทําความเย็นใด ๆ ก็ตามนอกเหนือจากที่ระบุไวเขาไปในระบบ

อาจเปนสาเหตุใหเกิดความผิดปกติกับกลไก การทํางานผิดพลาดของระบบ 
หรือตัวเคร่ืองชํารุดเสียหายได ในกรณีที่รายแรงท่ีสุด อาจทําใหระบบรักษา
ความปลอดภัยของผลิตภัณฑที่ไดออกแบบไวไมสามารถทํางานได

ไมควรใหบุคคล (รวมท้ังเด็กเล็ก) ท่ีมีสภาพรางกายไมแข็งแรง
สภาพการรับรูหรือจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรู
ความเขาใจ นําอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยูในการควบคุมดูแล
หรือไดรับคําแนะนําในการใชงานจากผูท่ีรับผิดชอบตอความปลอดภัย
ของบุคคลน้ันๆ ได

เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพ่ือปองกันไมใหนําอุปกรณนี้ไปเลน

 

อยาสอดน้ิว ก่ิงไม หรือวัตถุอ่ืนๆ เขาไปในชองลมเขาหรือชองลมออก
• เน่ืองจากใบพัดหมุนดวยความเร็วสูงในขณะท่ีเคร่ืองทํางาน อาจเปน

สาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได

  
เมื่อเกิดส่ิงผิดปกติ (เชน กลิ่นเหม็นไหม เปนตน) ใหปดเคร่ืองปรับ
อากาศและถอดปล๊ักไฟ หรือสับเบรกเกอรลง
• หากเคร่ืองปรับอากาศยังถูกใชงานตอไปทั้งๆ ที่อยูในสภาพผิดปกติ

อาจเปนสาเหตุใหเคร่ืองทํางานผิดพลาด ไฟไหม หรือไฟดูด ฯลฯ 
 ในกรณีนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

หากเคร่ืองปรับอากาศไมทําความเย็น เปนไปไดวาอาจเกิดน้ํายาแอรรั่ว 
ในกรณีนี้โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน หากจําเปนตองเติมนํ้ายา
แอร โปรดสอบถามรายละเอียดจากชางผูเช่ียวชาญ
• นํา้ยาแอรทีใ่ชในเคร่ืองปรบัอากาศมคีวามปลอดภยั โดยปกตนิํา้ยาแอรจะไม

ร่ัว อยางไรก็ตาม หากน้ํายาแอรร่ัว และไหลออกมาสัมผัสกับแหลงกําเนิด
ความรอน เชน เคร่ืองทาํความรอนทีใ่ชพัดลม เคร่ืองทาํความรอนทีใ่ชนํา้มนั
กาด หรือเคร่ืองทาํอาหาร อาจกอใหเกิดกาซท่ีเปนอันตรายได

ผูใชไมควรพยายามลางดานในของเคร่ืองในบาน หากจําเปนตองทํา
ความสะอาดดานในของตัวเคร่ือง ควรปรึกษาตัวแทนจําหนาย
• ผงซักฟอกท่ีไมเหมาะสมอาจทําใหสวนประกอบท่ีเปนพลาสติกซ่ึงอยูดาน

ในตัวเคร่ืองเสียหายไดซ่ึงอาจเปนสาเหตุใหเกิดนํ้าร่ัว หากผงซักฟอก
สัมผัสกับช้ินสวนไฟฟาหรือมอเตอรจะเปนผลใหเกิดความผิดปกติ เกิด
ควันหรือไฟไหมได

■ ข้อควรระวังเพ่ือความปลอดภัย 1
■ ช่ือของส่วนประกอบต่างๆ 3
■ การเตรียมตัวก่อนใช้งาน 3
■ การเลือกโหมดการใช้งาน 4
■ การปรับทิศทางและความเร็วของลม 5
■ ระบบ I-SAVE 5
■ ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL 6
■ การต้ังเวลาเปิด/ปิดเคร่ือง (การต้ังเวลา ON/OFF) 6
■ การทําความสะอาด 7
■ เมื่อท่านคิดว่าเคร่ืองปรับอากาศของท่านมีปัญหา 8
■ เมื่อไม่ได้ใช้เคร่ืองปรับอากาศเป็นเวลานาน 9
■ สถานท่ีติดตั้งและงานทางด้านไฟฟ้า 9
■ ข้อมูลจําเพาะ 9

สารบัญ
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• คูมือการใชงาน •

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

 ขอควรระวัง
อยาแตะตองบริเวณชองลมเขา หรือช้ินสวนแผนอะลูมิเนียมของตัวเคร่ือง
ตัวนอก
• เพราะอาจไดรับบาดเจ็บได
อยาฉีดยาฆาแมลง หรือสเปรยท่ีบรรจุสารไหมไฟเขาไปในเคร่ืองปรับอากาศ
• เพราะอาจเปนสาเหตุของอัคคีภัย หรือทําใหโครงสรางของเคร่ืองปรับ

อากาศเสียหายได

อยาใหสัตวเล้ียง หรือตนไมสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรง
• อาจเปนอันตรายตอสัตวเล้ียง และตนไมได
อยาต้ังเคร่ืองใชไฟฟาอ่ืนๆ หรือเฟอรนิเจอรในบริเวณใตเคร่ืองตัวใน
หรือเคร่ืองตัวนอก
• อาจมีนํ้าหยดจากตัวเคร่ืองปรับอากาศ ซ่ึงอาจกอใหเกิดความเสียหาย 

หรือการทํางานผิดพลาดได

อยาวางเคร่ืองปรับอากาศบนฐานท่ีชํารุด
• เคร่ืองอาจตกหลน หรือทําใหบาดเจ็บได
อยาเหยียบบนเกาอ้ีท่ีไมมั่นคงในขณะใชงาน หรือทําความสะอาดตัวเคร่ือง
• เพราะอาจตกลงมาไดรับบาดเจ็บ
อยาดึงสายไฟ
• อาจทําใหสวนของสายไฟขาดขางใน ซ่ึงจะกอใหเกิดภาวะความรอนสูง 

หรือไฟไหม

อยาชารจไฟ หรือแยกสวนแบตเตอร่ี และหามโยนแบตเตอร่ีลงในกองไฟ
• จะทําใหแบตเตอร่ีร่ัว กอใหเกิดไฟไหม หรือการระเบิดข้ึนได
อยาใชงานเคร่ืองนานเกิน 4 ชั่วโมง ท่ีความช้ืนสูง (80% RH ข้ึนไป)
และ/หรือเปดหนาตางหรือประตูท้ิงไว
• เพราะอาจทําใหนํ้าหยดในเคร่ืองปรับอากาศและไหลเปยกหรือทําให
 เฟอรนิเจอรเสียหายได
• หยดนํ้าในเคร่ืองปรับอากาศอาจทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได
อยาใชสําหรับจดุประสงคอ่ืนๆ เชน เก็บอาหาร เล้ียงสัตว ปลกูตนไม หรือ
เก็บรักษาอุปกรณท่ีตองการความแมนยํา หรือวัตถุทางศิลปะ
• อาจทําใหคุณภาพของสิ่งเหลานั้นเส่ือมลงได หรือเปนอันตรายตอ

สัตวเล้ียง และตนไมได

อยาวางเตาหุงตมอาหาร ในตําแหนงทีโ่ดนกระแสลมเย็นจากเคร่ืองปรับ
อากาศโดยตรง
• อาจเปนสาเหตุใหเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ
หามนําแบตเตอร่ีเขาปากไมวาจะดวยเหตุใดก็ตามเพ่ือเปนการหลีกเล่ียง
ไมใหเกิดการกลืนโดยไมไดต้ังใจ
• การกลืนแบตเตอรี่อาจทําใหสําลัก และ/หรือไดรับสารพิษได
กอนทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศ ควรปดสวิตชและถอดปล๊ัก หรือ
สับเบรกเกอรลง
• เน่ืองจากใบพัดในตัวเคร่ืองหมุนดวยความเร็วสูงขณะเคร่ืองทํางาน ซ่ึง

อาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได

เมื่อไมใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ควรถอดปล๊ัก หรือ
สับเบรกเกอรลง
• ฝุนละอองอาจจะเขาไปสะสมในตัวเคร่ือง ซ่ึงอาจจะกอใหเกิดภาวะความ

รอนสูง หรือเกิดไฟไหมได

ควรเปล่ียนแบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรลท้ังหมดพรอมกันและเปนชนิด
เดียวกัน
• การใชแบตเตอร่ีเกาพรอมกบัแบตเตอร่ีใหมอาจกอใหเกิดภาวะความรอน

สูง การร่ัวซึม หรือการระเบิดได

ถาของเหลวจากแบตเตอร่ีรั่วออกมาเปอนผิว เส้ือผา ใหลางออกดวย
นํ้าสะอาด
• หากของเหลวจากแบตเตอร่ีเขาตา ใหลางออกดวยน้ําสะอาด 
 และปรึกษาแพทยโดยทันที

ควรตรวจใหแนใจวาพ้ืนที่นั้นจะมีการระบายอากาศท่ีดีขณะท่ีเคร่ืองปรับ
อากาศทํางานพรอมกับเคร่ืองใชท่ีมีการเผาไหม
• การระบายอากาศท่ีไมดีเพียงพออาจทําใหเกิดภาวะขาดออกซิเจนได
สับเบรกเกอรลง หากทานไดยินเสียงฟารอง และมีความเปนไปไดท่ีจะ
เกิดฟาผา
• เคร่ืองอาจชํารุด หากโดนฟาผา
หลงัจากใชเคร่ืองปรับอากาศมาเปนเวลานาน ควรตรวจสภาพและทําการ 
บํารุงรักษานอกเหนือไปจากการทําความสะอาดตามปกติ
• ส่ิงสกปรกหรือฝุนในตัวเคร่ืองอาจกอใหเกิดกล่ินอันไมพึงประสงค 

ซ่ึงมีสวนใหเกิดเช้ือราได หรืออุดตันทางระบายน้ํา และทําใหนํ้าร่ัวจาก
เคร่ืองภายในบาน โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน เพ่ือทําการ
ตรวจสอบและบํารุงรักษา ซ่ึงตองอาศัยความชํานาญเฉพาะทาง

 คําเตือน
กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของทานเพ่ือติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศ 
• อยาติดตั้งเคร่ืองดวยตนเอง เน่ืองจากการติดตั้งจําเปนตองใชความรู

และความชํานาญเฉพาะทาง การติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศท่ีไมถูกตอง
อาจกอใหเกิดนํ้าร่ัว ไฟไหม หรือไฟดูดได

จัดใหมีแหลงจายไฟโดยเฉพาะสําหรับเคร่ืองปรับอากาศ
• แหลงจายไฟที่ไมไดจัดไวโดยเฉพาะ อาจทําใหเกิดภาวะความรอนสูง 

หรือไฟไหมได

หามติดต้ังเคร่ืองในบริเวณท่ีอาจมีกาซท่ีติดไฟไดงายร่ัวไหลได
• หากกาซร่ัว และสะสมอยูรอบเคร่ืองภายนอกบาน อาจทําใหเกิดการ

ระเบิดได

การตอสายดินใหถูกตอง
• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท 

การตอสายดินที่ไมถูกตอง อาจกอใหเกิดไฟดูดได

 ขอควรระวัง
ติดต้ังเบรกเกอรปองกันไฟร่ัว ท้ังนี้ ข้ึนอยูกับตําแหนงการติดต้ังเคร่ือง
ปรับอากาศ (เชน บริเวณท่ีมีความช้ืนสูง)
• หากไมมีการติดตั้งเบรกเกอรปองกันไฟร่ัว อาจกอใหเกิดไฟดูดได

ใหแนใจวานํ้าระบายออกจากตัวเคร่ืองอยางถูกตอง
• หากทางระบายน้ําตดิตัง้ไมถูกตอง นํา้อาจหยดลงมาจากเครือ่งภายใน/

ภายนอกบาน และทําใหเฟอรนเิจอรเปยกและเสียหายได

ในกรณีท่ีเกิดสภาวะผิดปกติ
 หยุดใชงานเคร่ืองปรับอากาศทันที ปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

หามใชสวิตชขณะมือเปยก
• อาจทําใหไฟดูดได
หามทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศดวยน้ํา หรือวางภาชนะท่ีบรรจุ
นํ้าอยู เชน แจกันดอกไม ฯลฯ ลงบนตัวเคร่ือง
• อาจทําใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได
หามเหยียบ หรือวางวัตถุใดๆ ลงบนเครื่องภายนอกบาน
• เพราะอาจทําใหเกิดอาการบาดเจบ็ได หากทานหรือวตัถุดงักลาวตกลงมา

สําหรับการติดตั้ง

 ส่ิงสําคัญ
แผนกรองท่ีสกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรับอากาศซ่ึงทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา

เจริญเติบโตได ฉะนั้น จึงควรทําความสะอาดแผนกรองอากาศทุก 2 สัปดาห
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ชองลมออก

ทอนํ้าทิ้ง

•  ตรวจสอบวาใสข้ัวแบตเตอร่ีถูกตอง
•  หามใชแบตเตอร่ีชนิดแมงกานีสและท่ีร่ัวซึม เพราะรีโมทคอนโทรลอาจทํางานผิดพลาดได  
•  หามใชแบตเตอรี่ชนิดชารจไฟได 
•  เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหมควรใชแบตเตอรี่ชนิดเดียวกันทั้งหมด
• แบตเตอร่ีมีอายุการใชงานประมาณ 1 ป อยางไรก็ตาม แบตเตอรี่อาจหมดเร็วกวากําหนด
• กดปุม RESET เบาๆ โดยใชเคร่ืองมือชิ้นเล็กๆ
 หากไมไดกดปุม RESET รีโมทคอนโทรลอาจทํางานไมถูกตอง

ใชรีโมทคอนโทรลที่จัดเตรียมมากับเคร่ืองเทานั้น
หามใชรีโมทคอนโทรลอันอื่น
หากติดตั้งเคร่ืองในบาน 2 เคร่ืองขึ้นไปไวใกลเคียงกัน เคร่ืองในบานเคร่ืองใดเคร่ืองหนึ่ง
ซ่ึงไมตองการใหทํางานอาจมีการตอบสนองตอรีโมทคอนโทรลได

เคร่ืองภายนอกบาน

ชื่อของสวนประกอบตางๆ

เคร่ืองภายในบาน

สวนแสดงผล

ไฟแสดงการทํางาน

สวนรับสัญญาณรีโมทคอนโทรล

สวิตชการทํางาน
ฉุกเฉิน  หนา 4 

บานเกล็ดปรับ
ทิศทางลมขึ้น-ลง

ชองลมออก

ชองลมเขา

แผนกรองอากาศ 
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)
แผนกรองฟอกอากาศ 
(แผนกรองท่ีมีเอนไซมตานสาร
กออาการแพแบบอิเล็กโทรสเตติก)

บานเกล็ดปรับ
ทิศทางลมซาย-ขวา

ชองลมเขา (ดานหลังและดานขาง)

ทอตอ

ชองระบายน้ําทิ้ง

รีโมทคอนโทรล

• กดปุม CLOCK เบาๆ โดยใชเคร่ืองมือชิ้นเล็กๆ

1. ถอดฝาดานหนาออก

2. ใสแบตเตอรี่ชนิด
อัลคาไลนขนาด AAA3. ใสฝาดานหนากลับเขาไป

1. กดปุม CLOCK

3. กดปุม CLOCK อีกคร้ัง

2. กดปุม TIME เพ่ือตั้งเวลา
แตละคร้ังที่กดปุม เวลาจะเพ่ิม/ลด 
คร้ังละ 1 นาที (เมื่อกดคางไว เวลา
จะเพ่ิม/ลด 10 นาที)

4.  กดปุม RESET

กอนใชงาน: เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับ และ/หรือสับเบรกเกอรข้ึน

การใสแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล การตั้งเวลาปจจุบัน

ลักษณะของเคร่ืองภายนอกบานบางรุนอาจแตกตางกันออกไป

RESET CLOCK 

RESET CLOCK

ฝาครอบดานหนา

พัดลม
ตัวแลกเปล่ียน

ความรอน

ใ ๊ ้

การเตรียมตัวกอนใชงาน

ปุมปรับอุณหภูมิ 
 หนา 4 

ปุมตั้งเวลาเปด (ON)  หนา 6 

ปุมตั้งเวลา (TIME)  หนา 3, 6 
  เพ่ิมเวลา
  ลดเวลา
ปุมตั้งนาฬกา  หนา 3 
ปุม RESET  หนา 3 
ฝาปด
เล่ือนลงเพื่อเปด

ปุม i-save  หนา 5 

ที่วางรีโมทคอนโทรล

สวนสงสัญญาณ
ระยะท่ีสามารถสง
สัญญาณได: ประมาณ 
6 เมตร
เสียงบิ๊บจะดังข้ึนจาก
ตัวเคร่ืองภายใน
บาน เมื่อเคร่ืองไดรับ
สัญญาณ

สวนจอแสดงผลการ
ทํางาน

ปุมเปด/ปดเคร่ือง
(ON/OFF)

ปุมเลือกระบบ
การทํางาน 
 หนา 4 

ปุมควบคุม
ความเร็วใบพัด 
 หนา 5 

• ติดตั้งท่ีวางรีโมทคอนโทรล
ในตําแหนงท่ีเคร่ืองภายใน
สามารถรับสัญญาณได

ปุมควบคุม
บานเกล็ดปรับ
ทิศทางลม 
 หนา 5 

ปุมตั้งเวลาปด (OFF)  หนา 6 

ปุมระบบ
ความเย็นแบบ
ECONO COOL 
 หนา 6 
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• คูมือการใชงาน •

 โหมด I FEEL
เมือ่เลอืกการทํางานแบบ I FEEL ตวัเคร่ืองจะเลอืกโหมดการทํางานตามอณุหภมูหิอง 
หากอุณหภมูหิองสงูกวา 25°C จะเปนการเลือกแบบ COOL (อณุหภมูทิีต่ัง้ไว: 24°C)  
หากอุณหภมูหิองตํา่กวา 25°C จะเปนการเลือกแบบ DRY อยางไรก็ตาม ในกรณีที่
หลงัจากปดเคร่ืองปรบัอากาศภายใน 2 ชัว่โมง และไดเปดเคร่ืองปรบัอากาศใชอกีคร้ัง 
เคร่ืองปรบัอากาศจะทาํงานในโหมดทีเ่ลือกไวกอนหนานีโ้ดยไมเปล่ียนแปลง

หมายเหตุ:
ในระหวางการทํางานแบบ COOL อุณหภูมิที่ตั้งไวอาจไมเปล่ียนแปลง หากอุณหภูมิ 
หองสูงกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว 2°C ในกรณีนี้ โปรดรอจนกระท่ังอุณหภูมิหองลดลง 
ถึงระดับที่ตางจากอุณหภูมิที่ตั้งไวไมเกิน 2°C

 โหมด COOL
เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณหภูมิที่ทานตองการ

 โหมด DRY
เปนการลดความช้ืนในหอง อุณหภูมิหองจะลดลงเล็กนอย
ไมสามารถต้ังอุณหภูมิไดในระหวางการใชโหมด DRY

 โหมด FAN
เปนการหมุนเวียนอากาศภายในหองของทาน

1
กดปุม        เพ่ือเร่ิมการทํางาน

2
กดปุม          เพ่ือเลือกโหมดการทํางาน เมื่อกดปุมแตละคร้ัง 
โหมดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดั้งนี้:

3
กดปุม     หรือ     เพ่ือตั้งอุณหภูมิ
เมื่อกดปุมแตละคร้ังอุณหภูมิจะเพ่ิมหรือลดครั้งละ 1°C

กดปุม       เพ่ือหยุดการทํางาน

• สามารถเลือกการต้ังคาแบบเดิมในครั้งตอไปโดยการกดปุม

ไฟแสดงการทํางาน
ไฟแสดงการทํางานจะแสดงสถานะการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศ

การแสดงการทํางาน สถานะการทํางาน อุณหภูมิหอง

เคร่ืองปรับอากาศกําลังปรับอุณหภูมิ
ใหไดอุณหภูมิตามที่ตั้งไว

สูงกวาอุณหภูมิที่ตั้ง
ไวอยางนอย 2 องศา
เซลเซียส

อุณหภูมิหองใกลเคียงกับอุณหภูมิ
ตามที่ตั้งไว

ตํ่ากวาอุณหภูมิที่ตั้ง
ไวประมาณ 1 หรือ 2 
องศาเซลเซียส

    สวาง          ไมสวาง

ระบบการทํางานฉุกเฉิน

เมื่อไมสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได...
ทานสามารถใชระบบการทํางานฉุกเฉินไดโดยการกดสวิตชการทํางานฉุกเฉิน (E.O.SW) 
ที่เคร่ืองภายในบาน

แตละคร้ังที่กดปุม E.O.SW โหมดการทํางานจะเปลี่ยนไปตาม
ลําดับดังนี้:

ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ

หากเกิดกระแสไฟขัดของ หรือไฟหลักถูกตัดในระหวางที่เคร่ืองทํางาน “ฟงกชันการ
เร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ” จะเร่ิมทํางานโดยอัตโนมัติตามโหมดเดิมที่ไดตั้งไว
ดวยรีโมทคอนโทรลกอนที่ไฟหลักจะถูกตัด หากมีการต้ังเวลาไว การต้ังเวลาดังกลาวจะ
ถูกยกเลิก และตัวเคร่ืองจะเร่ิมทํางานใหมเมื่อกระแสไฟฟากลับสูสภาวะปกติ

หากทานไมตองการใชฟงกชันนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนศูนยบริการ เนื่องจากตอง
เปลี่ยนแปลงการตั้งคาของตัวเคร่ือง

การเลือกโหมดการใชงาน

ไฟแสดงการทํางาน

อุณหภูมิที่ตั้งไว : 24°C
ความเร็วใบพัด : กลาง
บานเกล็ดปรับทิศทางลม
ข้ึน-ลง : อัตโนมัติ

การทํางานฉุกเฉิน
แบบ COOL

หยุดการทํางาน

หมายเหตุ: 
30 นาทีแรกการทํางานจะเปนการเดินเคร่ืองทดสอบ ระบบควบคุม
อณุหภมูจิะไมทาํงาน และความเร็วใบพัดจะถูกต้ังไวทีร่ะดับสงู

(I FEEL) (COOL) (DRY) (FAN)
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1
กดปุม  ระหวางอยูในโหมด COOL, ECONO COOL เพ่ือ
เลือกโหมด i-save

2 ตั้งอุณหภูมิ ความเร็วพัดลม และทิศทางลม
• สามารถเลือกการต้ังคาแบบเดิมในครั้งตอไปโดยการกดปุม  

• เคร่ืองสามารถบันทึกการต้ังคาไดหนึ่งกลุม 

• เลือกอุณหภูมิความเร็วพัดลม และทิศทางลมที่เหมาะสมกับหองของทาน

กดปุม  อกีคร้ัง เพ่ือยกเลิกระบบ i-save 

• ยกเลิกระบบ i-save ไดดวยเม่ือกดปุม MODE

ระบบ i-save 
ฟงกชันยอนกลับแบบงายชวยใหเรียกคืนการต้ังคาที่เหมาะสมไดตามตองการ
(คาที่ตั้งไวลวงหนา) โดยการกดปุม  เพียงคร้ังเดียว และเม่ือกดปุมอีก
คร้ัง ทานจะกลับไปยังการต้ังคากอนหนาไดในพริบตา

ตัวอยางการใช:
1. โหมดประหยัดพลังงานไฟฟา 
 ตั้งอุณหภูมิใหอุนกวา 2°C ถึง 3°C ในโหมด COOL การต้ังคานี้เหมาะ 
 สําหรับหองที่ไมมีใครอยูหรือขณะที่ทานกําลังหลับ   
2. การบันทึกการต้ังคาที่ใชประจํา
 บันทึกการต้ังคาตามตองการของทานสําหรับ COOL/ECONO COOL 
 ทําใหสามารถเลือกการต้ังคาตามตองการของทานไดโดยกดปุมเพียงคร้ังเดียว

กดปุม  เพ่ือเลอืกความเร็วใบพัด เมือ่กดปุมแตละคร้ัง ความเร็ว
ของใบพัดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบาน เมื่อเลือกการทํางานแบบ
อัตโนมัติ (AUTO)

• ใชความเร็วพัดลมสูงข้ึนเพ่ือทําใหหองเย็นไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น
ขอแนะนําใหลดความเร็วพัดลมลง เมื่อหองเย็นแลว

•  ใชความเร็วพัดลมลดลงสําหรับการทํางานที่เงียบ

กดปุม  เพ่ือเลือกทิศทางลม เมื่อกดปุมแตละคร้ัง ทิศทางลม
จะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบาน เมื่อเลือกการทํางานแบบ
อัตโนมัติ (AUTO)

 (อัตโนมัติ) (1)  (2) (3) (4) (5) (สวิง)

การปรับทิศทางและความเร็วของลม

ทิศทางลม

ระบบ I-SAVE

  (อัตโนมัติ) (เงียบ) (ตํ่า) (กลาง)  (สูง)      (สูงสุด)

■ การเปล่ียนทิศทางลมในแนวข้ึน-ลง
 ขยับบานเกล็ดปรับทศิทางลมซาย-ขวาเอง
กอนทีจ่ะเปดเคร่ือง

(อตัโนมตั)ิ...... บานเกล็ดจะถูกต้ังใหทศิทางลมทีม่ปีระสิทธภิาพสูงสุด
: ตาํแหนงแนวราบ

(ปรับเอง)........ เพ่ือประสิทธภิาพในการปรับอากาศ โปรดต้ังการทํางานแบบ COOL/DRY 
ไปทีต่าํแหนงบนและต้ังการทํางานแบบ FAN ไปทีต่าํแหนงลาง ระหวาง 
การทํางานแบบ COOL/DRY เมือ่กาํหนดตาํแหนงลาง แลวบานเกล็ดจะ
ปรับไปยงัตาํแหนงบนโดยอตัโนมตัหิลงัจาก 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมงผานไปเพ่ือ
ปองกันไอนํา้กล่ันตวัหยดลงมา

(สวิง).............. บานเกล็ดจะเลือ่นขึน้และลงเปนระยะๆ
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• คูมือการใชงาน •

กดปุม  ในระหวางที่อยูในโหมด COOL  หนา 4  เพ่ือเร่ิมการ
ทํางานแบบ ECONO COOL
เคร่ืองปรับอากาศจะทํางานแบบสวิงตามอุณหภูมิที่ตั้งไวที่เคร่ืองปรับอากาศ 
อณุหภมูทิีต่ัง้ไวจะเพ่ิมขึน้ 2 องศาเซลเซียส สูงกวาในระบบทําความเย็นโดยอตัโนมตัิ

กดปุม  อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการทํางานแบบ ECONO COOL  
• ยกเลิกระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL ไดดวยเม่ือกดปุม VANE

“ECONO COOL” คืออะไร?
ทิศทางลมแบบสาย (การเปล่ียนทิศทางลม) จะใหความรูสึกเย็นสบายมากกวาทิศทางลม
ที่อยูนิ่ง อุณหภูมิที่ตั้งไว และทิศทางลมถูกเปล่ียนโดยอัตโนมัติดวยไมโครโปรเซสเซอร 
ซ่ึงจะใหความเย็นสบายตลอดเวลา และยังชวยประหยัดพลังงานอีกดวย

ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL

การตั้งเวลาเปด/ปดเคร่ือง (การต้ังเวลา ON/OFF)

1 กดปุม  หรือ  ในขณะท่ีเคร่ืองกําลังทํางานเพ่ือตั้งเวลา 

 (การต้ังเวลา ON) : ตัวเคร่ืองจะเปด (ON) ตามเวลาท่ีต้ังไว

 (การต้ังเวลา OFF) : ตัวเคร่ืองจะปด (OFF) ตามเวลาท่ีต้ังไว
*  หรือ  กะพริบ
* ใหแนใจวาไดต้ังเวลาปจจุบันไวถูกตองแลว  หนา 3 

2 กดปุม  (เพ่ิม) และ  (ลด) เพ่ือตั้งเวลาเปด/ปด 
เมื่อกดปุมแตละคร้ัง เวลาท่ีตั้งไวจะเพ่ิมขึ้นหรือลดลงครั้งละ 10 นาที

3 กดปุม  หรือ  อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการต้ังเวลา

หมายเหตุ:

• การต้ังเวลาเปด (ON) และปด (OFF) สามารถใชรวมกันได เคร่ืองหมาย  แสดงถึง
ลําดับการทํางานของการต้ังเวลา

• หากกระแสไฟฟาขัดของในขณะโปรแกรมการต้ังเวลาเปด/ปด (ON/OFF) ทํางานอยู  
 ดู  หนา 4  “ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ”
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การทําความสะอาด

• ปดสวิตชแหลงจายไฟ หรือสับเบรกเกอรลงกอนทําความสะอาด
• ระวังอยาสัมผัสช้ินสวนท่ีเปนโลหะดวยมือเปลา
• หามใชนํ้ามันเบนซิน ทินเนอร ผงขัด หรือยาฆาแมลง

• ใชนํ้าผสมผงซักฟอกเจือจางเทานั้น
• หามทําใหช้ินสวนตางๆ โดนแสงแดดสองโดยตรง โดนความรอน หรือเปลวไฟเพ่ือทําใหแหง
• หามใชนํ้าที่มีความรอนเกิน 50°C

คําแนะนํา:

ชองลมออกและพัดลม (กอนทําความสะอาด ตองแนใจวาพัดลมหยุดทํางานแลว)

1 หมุนบานเกล็ดเปลี่ยนทิศทางลมขึ้น-ลง จากนั้น ถอด
บานเกล็ดบานบนออก ดังแสดงใน 1 และ 2
• ทําซ้ํา 1 และ 2 สําหรับการถอดบานเกล็ด
 บานลางออก

2 หันบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวาออกทีละบาน

4 ใสบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวากลับเขารอง
เดิมของตนใหถูกตองทีละบาน
• ดันบานเกล็ดใหเขาที่จนไดยินเสียงคลิ๊ก

3 ทําความสะอาดชองลมออกและพัดลม
• เช็ดดวยผานุมแหง

5 ใสบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงโดยทํายอน
ข้ันตอนการถอด

ฝาครอบดานหนา

บานเกล็ดบานลาง

บานเกล็ดบานบน

ปลดล็อค

รอง

“แผนกรองนาโนแพลตินัม” คืออะไร?
นาโนแพลตินัมคืออนุภาคของเซรามิคที่มีอนุภาคของแพลตินัมซ่ึงมีขนาดเล็กใน
ระดับนาโนรวมอยูดวย อนุภาคที่รวมอยูในวัสดุของแผนกรองน้ีจะชวยใหแผนกรอง
มีคุณลักษณะตอตานแบคทีเรียและขจัดกลิ่นไดเกือบถาวร ถือวานาโนแพลตินัมมี
ประสิทธิภาพเหนือกวาสารคาเตคิน (สารไบโอฟลาโวนอยดที่พบในชาเขียว) เมื่อ
เคร่ืองทํางานแผนกรองนาโนแพลตินัมไมเพียงแตใชสารประกอบน้ีในการปรับ
คุณภาพอากาศเทานั้นยังใชกําจัดเช้ือแบคทีเรียและไวรัสอีกดวย แผนกรองอากาศน้ี
มีประสิทธิภาพในการกรองอากาศไดเกือบถาวรแมวาจะผานการลางทําความสะอาด
ดวยน้ําแลวก็ตาม

แผนกรองฟอกอากาศ
(แผนกรองท่ีมเีอนไซมตานสารกออาการแพแบบอเิลก็โทรสเตติก)
ดานหลังของแผนกรองอากาศ 
• ทําความสะอาดทุก 3 เดือน
• แชแผนกรองพรอมโครงในนํ้าคอนขาง
อุน แลวลางทําความสะอาด

• หลังจากลางเสร็จ ผึ่งใหแหงในที่รม และ
ใสกลับเขาไปยังตําแหนงเดิม 
ติดตั้งแผนกรองอากาศใหครบทุกแถบ

• ควรเปล่ียนแผนกรองฟอกอากาศทุกป 
 เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุด
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-2320FT  (มีโครง)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-2321FT  (ไมมีโครง)

ดึงเพ่ือถอดออกจากแผนกรองอากาศ

1. ยกฝาครอบดานหนาข้ึนจนไดยินเสียง “คลิ๊ก”
2. จับบานพับไว แลวดึงออกมาดังแสดงในรูป
    • เช็ดดวยผานุมแหง หรือลางดวยน้ํา
    • หามแชฝาครอบดานหนาในนํ้านานเกินกวา 2 ช่ัวโมง
    • ผึ่งใหแหงสนิทในที่รมกอนใสกลับเขาไป
3. ตดิตัง้ฝาครอบกลับเขาไป โดยทาํยอนลาํดบักับการถอด 
ปดฝาครอบดานหนาใหสนิท แลวกดลงตามตําแหนง
ตางๆ ตามแนวลูกศร

บานพับ
ชอง

•  หากบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงติดตั้ง
  ไมถูกตอง ไฟ LED ทุกดวงจะกะพริบเมื่อ
  เปดเคร่ือง

แผนกรองอากาศ (แผนกรองนาโนแพลตินัม)
•   ทําความสะอาดทุก 2 สัปดาห

• กําจัดสิ่งสกปรกดวยเคร่ืองดูดฝุน หรือลางออกดวยน้ํา
• หลังจากลางดวยน้ําเสร็จแลว ผึ่งใหแหงในท่ีรม

     สิ่งสําคัญ
• ทําความสะอาดแผนกรองเปนประจําเพ่ือใหเคร่ืองปรับอากาศทํางาน
 ไดอยางเต็มประสิทธิภาพและชวยลดการส้ินเปลืองกระแสไฟฟา
• แผนกรองท่ีสกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรับอากาศซ่ึงทําใหเช้ือตางๆ
 เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได ฉะนั้นจึงควรทําความสะอาดแผนกรองอากาศ
 ทุก 2 สัปดาห

หมายเหตุ:
อยาใชแรงมากเกินไปขณะทําความสะอาดตัวใบพัด
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• คูมือการใชงาน •

หากตรวจสอบทุกขอแลว แตตัวเคร่ืองยังทํางานไมปกติ ใหหยุดการใชงานและปรึกษา
ตัวแทนจําหนาย

เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

เคร่ืองภายในบาน

เคร่ืองปรับอากาศไมทํางาน • สับเบรกเกอรข้ึนหรือยัง?
• เสียบปลั๊กไฟหรือยัง?
• ตั้งเวลาเปดเคร่ืองไวหรือไม?  หนา 6 

ไฟ LED ทุกดวงของเคร่ืองภายใน
บานกําลังกะพริบ

• ใสบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงถูกตองหรือไม? 
 หนา 7 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลง
ไมเคลื่อนที่

• ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงและบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมซาย-ขวาถูกตองหรือไม?  หนา 7 

เคร่ืองปรบัอากาศไมทาํงานชวงเวลา 
3 นาท ีหลงัจากเร่ิมเปดเคร่ือง

• เปนการปองกันเคร่ืองตามคําส่ังจากไมโคร
โปรเซสเซอร กรุณารอสักครู

มีหมอกออกจากชองลมออกของ
เคร่ืองปรับอากาศตัวในบาน

• ลมเยน็จากตวัเคร่ืองทาํใหความช้ืนในอากาศภายใน
หองเยน็ข้ึนอยางรวดเร็วจนกลายเปนหมอก

การทํางานแบบสวิงของบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมขึ้น-ลง (HORIZON-
TAL VANE) หยุดทํางานช่ัวขณะ 
จากนั้นเร่ิมทํางานอีกคร้ัง

• เปนอาการปกติในการทํางานแบบสวิงของบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมขึ้น-ลง (HORIZONTAL VANE)

ทิศทางของลมเปลี่ยนไปในขณะ
ทํางาน รีโมทคอนโทรลไมสามารถ
ปรับทิศทางของบานเกล็ดปรับ
ทิศทางลมขึ้น-ลงได

• เมือ่เคร่ืองทาํงานในระบบ COOL (ทาํความเย็น) 
หรือ DRY (ลดความชืน้) หากเคร่ืองทาํงานโดย
เปาลมลงอยางตอเนือ่งเปนเวลา 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมง 
ทศิทางลมจะปรบัไปท่ีตาํแหนงบนโดยอตัโนมตั ิเพ่ือ
ปองกันนํา้ควบแนนและหยดน้ํา

เคร่ืองจะเร่ิมทํางานเองเมื่อมีการ
เปดไฟหลักเทานั้น ถึงแมจะไมได
ทํางานดวยรีโมทคอนโทรล

• เคร่ืองปรับอากาศน้ีไดถูกติดตั้งฟงกชันการเร่ิมตน
การทํางานใหมโดยอัตโนมัติ เมื่อกระแสไฟฟาหลัก
ถูกตัดโดยไมมีการยกเลิกคําส่ังจากรีโมทคอนโทรล 
หลังจากท่ีไฟหลักเปดอีกคร้ัง เคร่ืองปรับอากาศจะ
เร่ิมทํางานใหมโดยอัตโนมัติตามระบบการทํางานที่
ไดถูกต้ังไวในรีโมทคอนโทรลกอนทีไ่ฟหลักจะถูกตัด  
ด ู“ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ”  
 หนา 4 

เคร่ืองในบานมีสีผิดปกติ • แมวาพลาสติกจะกลายเปนสีเหลืองซ่ึงเปน
ผลมาจากปจจัยบางอยาง เชน แสงจากรังสี
อัลตราไวโอเลต และอุณหภูมิ ลักษณะดังกลาว
ไมมีผลตอการทํางานของเคร่ือง

เคร่ืองภายนอกบาน

เกิดนํ้าร่ัวจากเคร่ืองภายนอกบาน • ระหวางการทํางานแบบ COOL (ทําความเย็น) และ 
DRY (ลดความชื้น) ทอและจุดเช่ือมทอตางๆ จะเย็น
ตัวทําใหไอนํ้าเกิดการกล่ันตัวได

รีโมทคอนโทรล

ไมมีผลแสดงการทํางานที่
รีโมทคอนโทรลหรือไมชัด 
เคร่ืองปรับอากาศภายในบาน
ไมตอบสนองตอสัญญาณของ
รีโมทคอนโทรล

• แบตเตอรี่หมดหรือไม?  หนา 3 
• ใสแบตเตอรี่ (+, -) ถูกข้ัวหรือไม?  หนา 3 
• มีการกดปุมรีโมทคอนโทรลของเคร่ืองใชไฟฟาชนิด
  อื่นหรือไม?

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

ไมทําความเย็น

ไมสามารถทําใหหองเย็นไดเพียง
พอ

• อุณหภูมิที่ตั้งไวเหมาะสมหรือไม?  หนา 4 
• ความเร็วใบพัดตั้งไวเหมาะสมหรือไม โปรดปรับ
  ความเร็วใบพัดใหสูงข้ึน  หนา 5 
• แผนกรองอากาศสกปรกหรือไม?  หนา 7 
• ใบพัดหรือตัวแลกเปล่ียนความรอนของเครื่อง
ตัวในบานสกปรกหรือไม?  หนา 7 

• มีส่ิงกีดขวางท่ีชองลมเขาหรือชองลมออกของ
  เคร่ืองตัวในบานหรือตัวนอกหรือไม?
• หนาตางหรือประตูถูกเปดทิ้งไวหรือไม?
• หากมีการใชพัดลมระบายอากาศ หรือเตาแกสทํา
  อาหารภายในหอง ระบบทําความเย็นจะตองทํางาน
หนักข้ึน จึงทําใหความเย็นไมเพียงพอ

• หากอุณหภูมิภายนอกสูง ความเย็นอาจไมเพียงพอ

กระแสลม

ลมจากเคร่ืองภายในบานมีกล่ิน
ผิดปกติ

• แผนกรองอากาศสกปรกหรือไม?  หนา 7 
• ใบพัดหรือตัวแลกเปล่ียนความรอนของเครื่อง
ภายในบานสกปรกหรือไม?  หนา 7 

• เคร่ืองอาจดูดกล่ินควันเหม็นที่ติดตามฝาผนัง พรม 
เฟอรนิเจอร ผา ฯลฯ แลวเปาออกมาพรอมลม

เสียง

เกิดเสียงดังแคร็ก • เสียงน้ีอาจเกิดจากการขยาย/หดตัวของฝาครอบ
ดานหนา ฯลฯ ซ่ึงมีสาเหตุมาจากการเปล่ียนอุณหภูมิ

เกิดเสียงคลายการเกิดฟองอากาศ • เสียงน้ีอาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกของหองถูกดูด
เขามาภายในทอนํ้าทิ้ง เพราะการทํางานของเคร่ือง
ดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ ซ่ึงจะทําใหนํ้าที่อยู
ในทอนํ้าทิ้งเกิดฟองอากาศได

 เสียงน้ีอาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกหองเปาเขามา
ในทอนํ้าทิ้งในกรณีที่ลมภายนอกหองแรง

ไดยินเสียงเคร่ืองจักรจากเคร่ือง
ภายในบาน

• เปนเสียงของการเปด/ปดพัดลม หรือ
คอมเพรสเซอร

ไดยินเสียงน้ําไหล • เปนเสียงของน้ํายาทําความเย็นหรือนํ้าควบแนนไหล
ภายในเคร่ือง

ในกรณีตอไปน้ี ใหทานหยุดใชงาน และปรึกษาตัวแทนจําหนาย
• เมื่อมีนํ้าร่ัวหรือหยดนํ้าจากเคร่ืองภายในบาน
• เมื่อไฟแสดงการทํางานดานบนกะพริบ
• เมื่อเบรกเกอรตัดวงจรบอยครั้ง
• สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไมสามารถรับไดในหองที่มีหลอดฟลูออเรสเซ็นต
ชนิด ON/OFF ดวยอิเล็คทรอนิกส (ตัวอยางเชน ไฟหลอดฟลูออเรสเซ็นตแบบ
อินเวอรเตอร เปนตน)

• การทํางานของเคร่ืองปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน อุปกรณ
ที่ไดรับผลกระทบอาจจําเปนตองใชเคร่ืองขยายสัญญาณ

• เมื่อไดยินเสียงผิดปกติ
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สถานที่ติดตั้ง
หลีกเล่ียงการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีดังตอไปน้ี
• สถานท่ีซ่ึงเต็มไปดวยน้ํามันเคร่ือง
• สถานท่ีซ่ึงมีอากาศเค็ม เชน บริเวณชายทะเล
• บริเวณท่ีเปนกรด เชน ใกลบอนํ้าพุรอน
• สถานท่ีซ่ึงเต็มไปดวยไอน้ําหรือคราบนํ้ามัน
• สถานท่ีที่มีการใชอุปกรณความถ่ีสูงหรืออุปกรณไรสาย
• บริเวณท่ีลมจากชองลมออกของเครื่องภายนอกบานถูกกีดขวาง
• บริเวณท่ีเสียงจากการทํางาน หรือลมจากเครื่องภายนอกบานไมรบกวนเพ่ือนบาน

งานทางดานไฟฟา
• เตรียมวงจรเฉพาะสําหรับแหลงจายไฟของเคร่ืองปรับอากาศ
• ควรตรวจขนาดเบรกเกอรใหมั่นใจ

หากพบปญหาใดๆ โปรดติดตอตัวแทนจําหนาย

ี่ ั้

สถานที่ติดตั้งและงานทางดานไฟฟา

ขอมูลจําเพาะ

กําแพง ฯลฯ

หลอดฟลูออเรสเซนต
แบบอินเวอรเตอร

ควรเวนระยะหาง
เพ่ือปองกันภาพหรือ
เสียงถูกรบกวน

อยางนอย 
1 เมตร

วิทยุ

อยางนอย 
100 มม.

ที่โปรงและ
ระบายอากาศ
ไดดี

อยางนอย 
200 มม.โทรทัศน

โทรศัพท
ไรสายหรือ
โทรศัพท
เคล่ือนที่

อยางนอย 
3 เมตร

อยางนอย 
1 เมตร

ใหทําการติดตั้งเคร่ืองภายนอกหางจากเสาอากาศของวิทยุและ
โทรทัศนไมตํ่ากวา 3 เมตร ในบริเวณท่ีมีสัญญาณออนมาก ใน
ระยะขางตนอาจเกิดสัญญาณการทํางานของเคร่ืองปรับอากาศ
แทรกในวิทยุหรือโทรทัศนได ในกรณีเชนนี้ ใหทําการเพ่ิมระยะ
หางจนกวาจะปราศจากสัญญาณแทรกรบกวน

1
ตั้งอุณหภูมิไวที่ระดับสูงสุดในโหมด manual COOL เปนเวลา 3 ถึง 4 
ช่ัวโมง  หนา 4 
• เปนการขจัดความชื้นภายในเคร่ือง

• ความช้ืนในเคร่ืองปรับอากาศเปนสวนหน่ึงที่ทําใหเกิดสภาพอันเหมาะสมตอ

 การเติบโตของเช้ือราได

2 กดปุม         เพ่ือหยุดการทํางาน

3 สับเบรกเกอรลง และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก

4 ถอดแบตเตอรี่ทั้งหมดออกจากรีโมทคอนโทรล

เมื่อเริ่มใชเครื่องปรับอากาศอีกครั้ง:

1 ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ  หนา 7

2 ตรวจสอบวาไมมีส่ิงกีดขวางท่ีชองลมเขา และชองลมออกของเครื่อง
ภายในและภายนอกบาน

3 ตรวจสอบวาตอสายดินถูกตองแลวภายในและภายนอกบาน

4 ดู “การเตรียมตัวกอนใชงาน” และปฏิบัติตามคําแนะนํา  หนา 3 

เมื่อไมไดใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน

เพ่ือไมใหแสงไฟจากหลอดไฟ
รบกวนการรับสัญญาณสั่งงาน
ใหติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศให
หางที่สุดเทาที่จะเปนไปได

ภายในบาน ภายนอกบาน

ขีดจํากัดบน
32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

ขีดจํากัดลาง
21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

2. ชวงการทํางานที่ไดรับการรับประกัน

DB: กระเปาะแหง
WB: กระเปาะเปยก

หมายเหตุ:   
1. เง่ือนไขการประเมิน
 ทําความเย็น — ภายในบาน: 27°C DB, 19°C WB
      ภายนอกบาน: 35°C DB

รุน MSY-GK09VA MSY-GK13VA MSY-GK15VA

ขนาด
สูง x กวาง x ลึก (มม.)

เคร่ืองภายในบาน 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232

เคร่ืองภายนอกบาน 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285

นํ้าหนัก (กก.)
เคร่ืองภายในบาน 10 10 10

เคร่ืองภายนอกบาน 29 29 35
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